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Изменение 1
Dominique Vlasto

Проектостановище
Съображение A (ново)

Проектостановище Изменение

А. като има предвид, че 
обединяването на средствата между 
30-те страни, участващи в 
Механизма на Общността за 
гражданска защита (ЕС-27, Норвегия, 
Лихтенщайн и Хърватия) или за 
целите на засиленото 
сътрудничество между държавите-
членки, би могло да представлява 
ценно предимство както в 
операционно, така и във финансово 
отношение,

Or. fr

Изменение 2
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава новата роля съгласно 
Договора от Лисабон на върховния 
представител/заместник-
председател за координиране на 
операциите на ЕС в трети държави, 
за да се гарантира съгласуваността 
между реакциите на ЕС при кризи и 
общите политически елементи и 
елементите, свързани със 
сигурността; настоятелно призовава 
да се установят работни контакти 
между всички съответни служби, 

1. подчертава, че Европейската 
служба за външна дейност (ЕСВД) в 
никакъв случай не може да бъде 
правилната агенция на ЕС за 
обмисляне на подход или методи за 
планиране и прилагане на сценарии за 
управление на кризи или бедствия, 
като се има предвид, че тази служба е 
тайна, недемократична и се ръководи 
от прикрити интереси, и, което е 
най-лошото – в своята 
организационна структура има 
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работещи в сферата на реакциите 
при бедствия и управлението на кризи 
в Комисията и ЕСВД, включително в 
делегациите на ЕС;

военни елементи;

Or. de

Изменение 3
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 1

Проектостановище Изменение

1. подчертава новата роля съгласно 
Договора от Лисабон на върховния 
представител/заместник-председател за
координиране на операциите на ЕС в 
трети държави, за да се гарантира 
съгласуваността между реакциите на ЕС 
при кризи и общите политически 
елементи и елементите, свързани със 
сигурността; настоятелно призовава да 
се установят работни контакти между 
всички съответни служби, работещи в 
сферата на реакциите при бедствия и 
управлението на кризи в Комисията и 
ЕСВД, включително в делегациите на 
ЕС;

1. подчертава новата роля съгласно 
Договора от Лисабон на върховния 
представител/заместник-председател за
осигуряване на ефективно управление 
на кризи в трети държави, за да се 
гарантира последователността и
съгласуваността между реакциите на ЕС 
при извънредни ситуации и общите 
политически елементи и елементите, 
свързани със сигурността; настоятелно 
призовава да се установят работни 
контакти между всички съответни 
служби, работещи в сферата на 
реакциите при бедствия и управлението 
на кризи в Комисията и ЕСВД, 
включително в делегациите на ЕС;

Or. en

Изменение 4
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 

2. набляга на необходимостта от 
оптимално координиране и 
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използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които 
са под отговорността на ВП/ЗП, като
напр. Инструментът за стабилност, 
както и да се подобри координацията 
с гражданските или военните мисии 
по Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли 
да се сформират след бъдещо 
бедствие; настоява на връзката 
между предотвратяването на кризи, 
реакцията при бедствия и 
възстановяването след бедствия;

разширяване на гражданското 
управление на бедствия на ЕС; във 
връзка с това призовава ЕС и 
държавите-членки да укрепят 
способността и ресурсите за 
гражданска защита; също така 
призовава държавите-членки и 
Комисията да разглеждат 
гражданската защита като задача с 
изцяло граждански характер и да я 
осъществяват по съответния начин;
призовава Комисията по-конкретно 
да оценява текущите потребности и 
да изготвя предложения за съвместни 
проекти за възлагане на обществени 
поръчки;

Or. de

Изменение 5
Geoffrey Van Orden

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като 
напр. Инструментът за стабилност, 
както и да се подобри координацията с
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли 
да се сформират след бъдещо 
бедствие; настоява на връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните
граждански инструменти на ЕС, като 
напр. Инструмента за стабилност, 
както и да се подобри координацията с
други организации, които биха могли
вече да се намират в района; настоява 
върху връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

Or. en
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Изменение 6
Georgios Koumoutsakos

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като напр. 
Инструментът за стабилност, както и да 
се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли да 
се сформират след бъдещо бедствие;
настоява на връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като напр. 
Инструментът за стабилност, както и да 
се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли да 
се сформират след бъдещо бедствие; в 
допълнение към това посочва, че 
съгласно член 214 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз, във вида в който е изменен от 
Договора от Лисабон, трябва да се 
създаде Европейски доброволен корпус 
за хуманитарна помощ, и настоява 
върху връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

Or. el

Изменение 7
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
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използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като 
напр. Инструментът за стабилност,
както и да се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли да 
се сформират след бъдещо бедствие;
настоява на връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, както и да 
се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват; настоява върху връзката 
между предотвратяването, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

Or. en

Изменение 8
Anneli Jäätteenmäki

Проектостановище
Параграф 2

Проектостановище Изменение

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като напр. 
Инструментът за стабилност, както и да 
се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли да 
се сформират след бъдещо бедствие;
настоява на връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия;

2. набляга на необходимостта да се 
засили съгласуваността при 
използването на различните 
инструменти на ЕС, някои от които са 
под отговорността на ВП/ЗП, като напр. 
Инструментът за стабилност, както и да 
се подобри координацията с 
гражданските или военните мисии по 
Общата политика на сигурност и 
отбрана (ОПСО), които вече се 
осъществяват или които биха могли да 
се сформират след бъдещо бедствие;
настоява върху връзката между 
предотвратяването на кризи, реакцията 
при бедствия и възстановяването след 
бедствия; посочва необходимостта от 
приемане на механизъм за да може 
дейностите, попадащи в обхвата на 
мисиите за реакция при бедствия, да 
се наблюдават, контролират и 
развиват;
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Or. fi

Изменение 9
Sabine Lösing

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. подчертава, че като крайно средство
и при спазване на насоките от Осло 
военната намеса често оказва важен 
принос към реакцията при бедствия,
особено за специализирани 
съоръжения, стратегически превози 
или тежки машини; подчертава, че 
следва да се засили използването на 
целия наличен капацитет –
граждански и военен – и силите на 
държавите-членки за управление на 
кризи, за да се избегне скъпоструващо 
дублиране;

3. подчертава, че ако досега за 
гражданската защита и помощта
при извънредни ситуации не се 
отделяха ресурсите и 
инфраструктурата, необходими, за да 
може реакцията при кризи или 
бедствия да се осъществява в 
съответния всеобхватен мащаб, 
причината за това трябва да се 
търси в липсата на политическа 
воля; във връзка с това настоява, че 
бедствията или кризисните 
ситуации не трябва да водят до 
разполагането или движението на 
военни сили, както в рамките на ЕС, 
така и извън него; напротив,
поддържа становището, че силите за 
гражданска защита следва да 
разполагат с ресурси, които им дават 
възможност да изпълняват добре 
задачите си без чужда помощ;

Or. de

Изменение 10
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 3

Проектостановище Изменение

3. подчертава, че като крайно средство и 
при спазване на насоките от Осло
военната намеса често оказва важен 

3. подчертава, че като крайно средство и 
при спазване на насоките от Осло, 
използването на военни средства под 
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принос към реакцията при бедствия, 
особено за специализирани съоръжения, 
стратегически превози или тежки 
машини; подчертава, че следва да се
засили използването на целия наличен 
капацитет – граждански и военен – и 
силите на държавите-членки за 
управление на кризи, за да се избегне 
скъпоструващо дублиране;

граждански надзор често
представлява важен принос към 
реакцията при бедствия, особено за 
специализирани съоръжения, 
стратегически превози или тежки 
машини; подчертава, че следва да се
подобри координацията на
използването на целия наличен 
капацитет – граждански и военен – и 
силите на държавите-членки за 
управление на кризи, за да се избегне 
скъпоструващо дублиране;

Or. en

Изменение 11
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 3 a (нов)

Проектостановище Изменение

3а. призовава Комисията, заедно с 
държавите-членки, да открие 
съществуващите липси на 
капацитет и да разработи ясни и 
структурирани във времето цели за 
държавите-членки за развитие на 
техните способности за реакция при 
бедствия, с оглед да се осигури 
справедливо разпределение на
натоварването между държавите-
членки, като създаването на 
допълнителни сили на равнище ЕС 
следва да се разглежда единствено в 
случаите, при които те биха довели 
до значителни полезни 
взаимодействия за ЕС като цяло;

Or. en

Изменение 12
Geoffrey Van Orden
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Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. настоява, че е необходимо да се 
развива всеобхватна комуникационна 
стратегия, която да представя общ и 
последователен образ на реакцията на 
ЕС при бедствия, съгласуван с целите 
и политиките на Съюза, за да се 
засили неговата видимост в 
страните-бенефициери, както и по-
доброто разбиране за ЕС сред 
европейските граждани; подчертава, 
че чрез оказване на помощ при 
бедствия Европейският съюз следва да 
потвърди ангажираността на 
европейците със солидарността като 
ценност;

4. настоява върху това, ЕС да 
съсредоточи своите усилия по-скоро 
върху оказването на помощ при 
бедствия и други хуманитарни задачи, 
отколкото върху ОПСО, която не 
носи добавена стойност, а просто 
дублира поверените на НАТО военни 
структури;

Or. en

Изменение 13
Dominique Vlasto

Проектостановище
Параграф 4

Проектостановище Изменение

4. настоява, че е необходимо да се 
развива всеобхватна комуникационна 
стратегия, която да представя общ и 
последователен образ на реакцията на 
ЕС при бедствия, съгласуван с целите и 
политиките на Съюза, за да се засили 
неговата видимост в страните-
бенефициери, както и по-доброто 
разбиране за ЕС сред европейските 
граждани; подчертава, че чрез оказване 
на помощ при бедствия Европейският 
съюз следва да потвърди 
ангажираността на европейците със 
солидарността като ценност;

4. настоява, че е необходимо да се 
развива всеобхватна комуникационна 
стратегия, която да представя общ и 
последователен образ на реакцията на 
ЕС при бедствия, съгласуван с целите и 
политиките на Съюза, за да се засили 
неговата видимост в страните-
бенефициери, както и по-доброто 
разбиране за ЕС сред европейските 
граждани; посочва необходимостта 
от създаване на сили за гражданска 
защита на ЕС и от действия в 
резултат на многократните призиви 
от страна на ЕП за прилагане на 
съдържащите се в доклада Barnier от 
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2006 г. предложения; подчертава, че 
чрез оказване на помощ при бедствия 
Европейският съюз следва да потвърди 
ангажираността на европейците със 
солидарността като ценност;

Or. fr

Изменение 14
Dominique Vlasto

Проектостановище
Параграф 4 a (нов)

Проектостановище Изменение

4а. отбелязва, че въпреки че послужи 
за разполагането на два модула 
(водопречиствателно съоръжение и 
медицински пункт с напреднало 
оборудване), активирането на 
Механизма за гражданска защита по 
време на земетресението в Хаити 
подчерта слабостите на настоящата 
система, която, тъй като разчита на 
доброволни вноски и на различни 
процеси на вземане на решения на 
национално равнище, все още се 
нуждае от подобрение по отношение 
на своята ефективност, способност 
за реагиране и видимост;

Or. fr

Изменение 15
Dominique Vlasto

Проектостановище
Параграф 4 б (нов)

Проектостановище Изменение

4б. призовава Съвета и Комисията да 
обединят логистичните и човешките 
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ресурси с цел обучение за реакция при 
бедствия с оглед създаване на 
Европейски сили за гражданска 
защита с най-подходящия персонал, 
които биха могли да бъдат 
разположени както в ЕС, така и 
извън него, и да осигуряват първа 
помощ при спешни случаи в рамките 
на първите 24 часа след бедствието;

Or. fr

Изменение 16
Dominique Vlasto

Проектостановище
Параграф 4 в (нов)

Проектостановище Изменение

4в. подчертава, че трансграничният 
характер на бедствията означава, че
ЕС следва да координира своите 
ресурси и да си сътрудничи с трети 
държави, по-конкретно в своето 
обкръжение със страните от Съюза 
за Средиземноморието;

Or. fr

Изменение 17
Franziska Katharina Brantner

Проектостановище
Параграф 5

Проектостановище Изменение

5. припомня ролята на Организацията 
на обединените нации за координиране 
усилията на международната общност.

5. припомня основната роля на 
Организацията на обединените нации за 
координиране усилията на 
международната общност за реакция 
при бедствия.
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